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DÉVELOPPEMENT:
DEUX DOSSIERS À MÉDITER.

Le développement en question:

Avec ce petit livre de 160 pages, ia
Commission sociaie, économique et inter-
natipnaie ja F^jÈatioh pi^éstanjtg

.'-‘France pubiiè “des éiéments de réflexion
pour une approche chrétienne “ du déve-
ioppement. Ce document tente d’aider les
fidèles des églises à s’orienter dans les
débats contradictoires qui surgissent,
puis à essayer de poser les bonnes ques¬
tions à partir d’informations non tru¬
quées.
EDITIONS “LES BERGERS ET LES
MAGES” ET “EDITIONS OBERLIN”,
PARIS, 1992.
SONPRIX: 60 FF

^ PORT 14 FF.
A COMMANDERAUDEFAP.

La voie du Pacifique:

Sous ce titre, un dossier vient de
paraître sur les problèmes, d’environne¬
ment et. de développement dans le Paci¬
fique Sud. Il est le premier à avoir été réa
lisé intégralement par des insulaires direc¬
tement concernés, sous l’égide du “Pro¬
gramme régional d’environnement du Paci¬
fique Sud”.

‘
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Pour une théologie de la libération
kanak:

rX'O' yy t;
Pothin WETE . Agis ou Meurs. l’Eglise

Evangélique de Calédonie vers Kanakv.
155 pages, Publications Lotu Pasifika, PO
Box 2401 Suva Rji, 1991.

•'* (Originaire d’Ouvéa, Pothin WETE a
d’abord fait ses études à i’écoie pastoraie
de Béthanie (Lifou). Pasteur à Mare, puis
étudiant au Pacific Theoiogical Coiiege à
Fiji où H obtient une maîtrise en théoiogie
en 1990. H prépare actueiiement un doc¬
torat en Austraiie. Son épouse Tamara est
licenciée en théoiogie.)

En choisissant d’éditer en Français
(traduction d’Anne Quéhen) le mémoire
d’un étudiant kanak du Pacific Theoiogical
College présenté en 1988, les Publica¬
tions Lotu Pasifika, qui dépendent de la
Conférence des Eglises du Pacifique, don¬

nent enfin l’occasion au public francopho¬
ne de découvrir un courant théologique en
train de se construire dans un pays qui a
déjà fait couler beaucoup d’encre et de
sang: la Nouvelle-Calédonie.

Ce livre a le mérite de nous plonger
dans le passé calédonien récent par
l’intermédiaire du regard intérieur de quel¬
qu’un qui a vécu les événements tra¬
giques de ces dernières années.

L’ouvrage s’ouvre sur un survol histo-
^.qii^teçtfcllaipsycep^itqjfîq^

"une rapide présentation de l’homme
kanak - “le Do Kamo" de Maurice Leen¬
hardt - et de sa relation à Dieu avant, pen¬
dant et après la christianisation : révolu¬
tion culturelle qui introduisit, entre autres,
la possibilité pour le kanak de se penser
comme individu et non plus uniquement
par rapport aux structures communau¬
taires de sa société. Il est à relever égale¬
ment dans cette première partie l’interpré¬
tation audacieuse et suggestive selon
laquelle une théologie protestante de la
grâce “mal comprise” aurait suscité un
attentisme, un immobilisme général au
sein des églises.

L’intérét de ce livre se situe moins
dans son côté historique que dans la
démarche inductive de l’auteur qui part de
la réalité sociale, économique, politique et
culturelle héritée de la colonisation - à vrai
dire peu reluisante considérée du point de
vue mélanésien - pour élaborer une théolo¬
gie de la libération en deux temps : un
moment de pause, de répit fondamental
en vue de rechercher l’identité du kanak
d’aujourd’hui avant d’ouvrir une voie nou¬
velle vers la dignité, la plénitude retrouvée
d’un homme libéré par le Christ.

C’est ainsi que Pothin WETE, l’auteur,
reconnaît à l’Eglise Evangélique en Nou¬
velle-Calédonie et aux Iles Loyauté (EEN-
CIL), autonome depuis 1960, un rôle pro¬
phétique fidèle à l’évangile de libération
des opprimés, rôle qui culmine en 1979
dans la prise de position de son Synode
général en faveur de l’indépendance.
Place est donnée dans ce livre aux voix
alors opposées à cette décision (lire la
remarquable lettre “A ma mère l’Eglise
Evangélique” du pasteur Ben Hombouy)
ainsi que sur Tipsistance sur ses réajuste¬
ments successifs dans le sens de la non-
violence et de la paix inconditionnelle.

Enfin, Pothin WETE évite l’écueil
majeur d’un repli excessivement nationa¬
liste de l’EENCIL dans son processus de
contextualisation de l’évangile, en. enca¬
drant la "nouvelle” thélogie kanak dans le
grand ensemble des théologies de la libé¬
ration du tiers-monde, sud-américaine
bien sûr, mais aussi africaine et asia¬
tique. Reste encore, pour les fidèles à
vivre concrètement cette foi prometteuse :
l’ouvrage s’achève d’ailleurs sur la néces¬
sité d’un plus grand partage entre pas¬
teurs et laïcs dans l’Eglise -une autre libé¬
ration en perspective.
PRÉSENTÉ PAR GILLES VIDAL.
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Te tumu parau o te
mau parau papaî

a te mau matahiapo
1992-1993

lOANE lOTUA
,-IOTUATANE: .

lüÆIAAFAERÂAK^
MAA (LE JEUNE)

Te haapaèraa mâa, o te
tahi teie tapura ôhipa o ta
tatou e ora âmui tamau nei
i roto i ta tatou Etërètia no

Porinetia Farani, hoé taime
i te matahiti. Taaê noa atu
ai te reira faanahoraa, te
ora-atoà-hia nei te reira i
roto anei i terâ pàroita, i
roto anei i terâ motu, i roto
anei i terâ pupu taata e i
roto anei i te taata tataî
tahi, ia au i ta rëtou faana¬
horaa.

Noa atu rà te ora-noa-

hia ra terâ tapura ôhipa e
tae roa mai i teie mahana,
ua riro mau te haapaèraa
mâa ei manaônaôraa rahi
na ù. No te mea, i teie tau
ta tâtou e ora nei, te itehia
ra, te haafaufaa-ôre-hia nei
te reira. Te vai ra vetahi
pae aita e tiàturi e, e farii
faahou ra te reira. Te vai
atoà ra vetahi pae, te farii
ra e te ora ra i te reira, teie
râ, aita ràtou e ite faahou
ra e aha mau na te haa-
paeraa mâa e no te aha
ràtou i ora ai te reira. Te
ora noa ra, no te mea e
faanahoraa, tiràrë atu ai.
No reira vau i manaô mau

ai e tuatëpapa i teie tumu
parau, ia tià ia tâtou ia îte
faahou i to na auraa mau e

to na faufaaraa mau i roto i
to tâtou oràréa teretitiano,
e ia tià atoà ia tâtou ia hiô
e, te tüàti ra anei te reira i
te mea o ta tâtou e ora nei
i teie mahana. O te fë atoà
ia o ta ù e titau ra na roto i
te papaîraa i teie tumu
parau, haa-faufaa-faahou-
hia te reira e ia ora-pàpü-
hia te reira i roto i to tâtou
oraraa teretitiano ia au i te
hinaaro o te Atua.

2) POHUE MARC
-TEIHOTUATANE:
TE HAAPIIRAA
FAAROO I ROTO I
TE PAROITA
(LA CATECHESE
EN PAROISSE)

Ua maîti mai au i teie
tumu parau e: “Te haapii-
raa faaroo i roto i te paroi-
ta” no te mea ...te ôhipa
tumu teie a te orometua i
roto i ta na paroita, e e
mea titauhia o ia ia haapii i

, te parau a te Atua. Eita e
tano i te hoê orometua e
faaea noa i roto i te hoé
paroita ma te ôre e haapii i
te parau a te Atua. a riro ta
na paroita ei paroita
pohe... e tapaô ia e aita o
ia e haapaô ra i ta na
ôhipa.” ...”e mea faufaa
roa te haapiiraa i roto i te
paroita. Eere ra no te haa-
faufaa ore i te tahi atu mau

Ohipa a te orometua. Teie
ra, e aha te huru haapiiraa
faaroo e tano ia horoàhia i
roto i te paroita. E tamau

noa anei te faanahoraa e

faaôhipahia i teie mahana.
... e tano ia tatou ia îmi i t
e mau raveà atoà ia puta
te aau o te taata i te parau
a te Atua. la riro te parau a
te Atua ei parau hinaarohia
e tei imihia e te taatoà.

3) TAMATI JEFFRY
- HEREHIATANE:
TE TAPU (LE TABU)

Ua rave mai au i teie
tumu parau no te Tapu no
te mea o te hoê parau teie
i faaôhipa e te mau tupuna
e tei ora-pâpü-hia e rëtou.
Ua faaôhipa-atoà-hia rà
teie taô i roto i te tahi atu
mau pae fenua, oia hoi, a
taui noa ai te reo, aita rà
te taô i taui. E tae mai i
teie mahana, ua monohia
teie ôhipa e te tahi mau
taata tei parauhia te Tômi-
te.

Ua riro na te Tapu ei
mataùraa na te nünaa i
roto i te mau fenua atoà, ei
parururaa i te faufaa.

I teie mahana, aita te
taata e tauà faahou ra i
teie parau, ua faarirohia râ
ei ôhipa na te maamaa,
aita e moàraa faahou to
teie peu.

la hiô-anaè-hia i roto i te
Pipiria, ua rau atoà te faa-
ôhipa-raa-hia teie parau i
roto i te taata e te taata, i
roto i te taata e te Atua.
Ua îte-atoà-hia te utuà e

noaa mai na roto i te haa-
paôraa è te ôreraa e haa¬
paô.

Te vahi faufaa ta ù e îte
ra i roto i te Tapu, oia hoî,
o te Atua anaè te haava i
te mau mea atoà, na roto i
to te taata tapuraa i mua i
te tahi mea. E vai atoà
ràtou i roto i te mataùraa i
te Atua e te faaturaraa la
na. Eita e tià i te taata ia
ora noa e aita e Atua.

4) TAPAÔ MÉDÉRIC
- TAPAO TANE:
TEHOROAATE
VARUA MAITAI E
TE RAAU MAOHI
(LE DON DE
L’ESPPIT-ÈT
LA MEDECINE
TRADITIONNELLE)

Te tumu vau i papaî ai i
teie tumu parau no te
horoà a te Varua Maitaî e
te raau Mâôhi, no te mea
ia te vai ra to na faufaa
rahi, te îtehia ra te manuia-
raa i roto i te mau taata e

faaôhipa ra i te raau
Mâôhi.

Teie rà, no te mea hoî,
te haapae ra te taata i teie
nei faufaa a te mau tupu¬
na, ua piri atu ia rëtou aore
ra, ua au râtou i te raau ta
te mau papaa e faaôhipa
ra.

la îte atoà rà te taata e

faaôhipa ra i te raau Mâôhi
e, terâ faufaa ta ràtou e
mau ra, o te hoê ia raveà.

oia hoî te rapaauraa i te
taata e e taoà horoà atoà
hoî te reira na te Varua
Maitaî.

Te tahi atoà vahi faufaa
e tià ia haapaôhia, oia hoî,
eita e tano i te mau huru
taata atoà ia faaôhipa i te
raau Mâôhi, no te tahi ia
mau tumu pâpü : a tahi,
no te mea e horoà teie na

te Varua Maitaî e a piti no
te huru o to na faaôhiparaa
: ei taata pâpü no te rave i
te raau Mâôhi. Te tahi atoà
vahi faufaa, oia te huru no
te horoàraa i teie faufaa i
roto i te tahi taata : te vai
ra te faaineineraa e tei te
huru o te taata e farii ra i
taua horoà.

E mai te mea noa atu,
te vai ra terâ faufaa i roto i
te hoé taata, e mea tano ia
ia na ia faaôhipa i te reira.

5) TETUAITEROI
MARAMA
- MARAMATANE:
TE PARAU TOHU
(LA PROPHETIE)

Ua maîti mai au i teie
tumu parau no te mea o te
hoê teie tumu parau faufaa
roa ia taua-parau-hia, e ia
ora-atoà-hia i roto i to tâtou
nei oraraa i te mau maha¬
na atoà. No te hoé iho â râ
tavini no te Atua.

I roto i to tâtou nei ora¬
raa, te mau mea atoà ta
tâtou, te mau tavini o te
Atua, e rave ra, na roto
anei i ta tâtou mau parau,
ta tâtou mau aôraa, ta
tâtou mau ôhipa, aita tâtou
e haapaô maitaî nei i ta
tâtou mau parau. No te
mea, na roto i ta tâtou
mau parau e tae noa atu i
ta tâtou mau ôhipa, te vai
ra ia te poroî a te Atua. Te
poroî a te Atua ta na i
hinaaro i te faatae atu i te
feia e hinaaro ra i te ora,
te parau ora a te Fatu ra a
letu. Terâ râ, e rave rahi
mau maru-metia o tei ôre
e haapaô i taua mau mea
nei. Eita atu ra te hinaaro o
te Atua e tae faahou mai
te peu aita tâtou e tauà i
te reira mau mea e mai te
peu e haapaô noa tâtou i
to tâtou mau hinaaro na
mua roa.

No reira vau i maîti ai i
teie tumu parau, ia ôre au i
a topa atoà i roto i taua fifi
ra. Peneaè no te tahi pae
atoà o tei hinaaro e taiô e
e tuatâpapa i teie tumu
parau. e te tahi, no te hiô
maitaî ia e aha mau na te
auraa e te hohonuraa mau
no teie "PARAU TOHU” ta
te Atua e hinaaro nei ia
rave tâtou. Inaha hoi, e
mea na roto atoà i te
“parau tohu” e îtehia ai te
poroî aore ra te hinaaro o
te Atua.
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